
(คําแปล) 

ขอกําหนด และเงื่อนไขมาตรฐาน 

คําบอกกลาวท่ีบริษัท ม้ีด จอหนสัน นิวทริชัน (ประเทศไทย) 
จํากัดมีถึงผูจัดหาสินคา 

 

ขอกําหนด เงื่อนไข และคําแนะนําตอไปนี้จะใชบังคับกับใบสั่งซื้อปจจบุันท่ีทาน 
(“ผูขาย”) ไดรับจากบริษัท ม้ีด จอหนสัน นิวทริชัน (ประเทศไทย) จํากัด 
หรือบริษัทในเครือ (“ผูซื้อ”) ไมวาทานจะไดรับทางไปรษณีย โทรศัพท 
หรือโดยวิธีการทางอิเล็กทรอนิก (“ใบสั่งซื้อ”) นับแตวันที่ทานไดรับขอกําหนดนี้ 
จนกระทั่งทานไดรับขอกําหนดและเงื่อนไขที่มีการแกไขปรับปรุงและปรากฏอยูในเ
วบไซตของผูจัดหาสินคาของผูซื้อ 
หรือทานไดรับแจงยกเลิกขอกําหนดและเงื่อนไขดังกลาว  ทั้งนี้ขอกําหนด เงื่อนไข 
และคําแนะนํานี้จะใชบังคับกับธรุกรรมทั้งปวงท่ีทานทํากับผูซื้อจนกวาจะมีการแจง
ใหทราบตอไป 
เวนแตผูซื้อจะไดรับคําโตแยงเปนลายลักษณอักษรจากทานภายในสามสิบ (30) 
วันหลังจากท่ีทานไดรับเอกสารฉบับนี้ 

อนึ่งขอกําหนด เงื่อนไข หรือคําแนะนําเพิ่มเติม 
หรือที่ตางออกไปซึ่งใชบังคับกบัใบสั่งบางฉบับสามารถตกลงกนัเปนลายลักษณอัก
ษร และระบุในขอความของใบสั่งซื้อ  หรือในเอกสารแนบทายใบสั่งซื้อ 
และในกรณีท่ีมีขอขัดแยงประการใด 
ขอกําหนดและเงื่อนไขดังกลาวจะนํามาใชแทนขอกําหนด เงื่อนไข 
และคําแนะนํานี้ ยกเวนขอ 2 การทําธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิก 

แมจะมีขอกําหนดประการอื่นในเอกสารนี้ หากผูขาย 
และผูซื้อเขาทําสัญญาซื้อขาย 
หรือสัญญาจัดหาสินคาฉบับมาตรฐานซึ่งใชบังคับกบัการซื้อขายสินคาท่ีระบุไว 
ใหนําขอกําหนดในสัญญาฉบับมาตรฐานดังกลาวมาใชแทนขอกําหนด เงื่อนไข 
และคําแนะนํานี้ โดยใหรวมถึงขอกําหนดเพิ่มเติม 
หรือขอกําหนดที่ตางออกไปซึ่งระบุไวในเอกสารที่ผูขายทําขึ้น 

กรุณาเก็บเอกสารฉบบันี้ไวในแฟมเอกสารของบริษัทของทานเพื่อ
ใชในการอางอิงในภายหนา 
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1. การยอมรบั: 
 การสั่งซื้อของผูซื้อจะจํากัดการยอมรับไวเพียงขอกําหนดและเงื่อนไข
ท่ีระบุไวในเอกสารฉบับนี้ และใบสั่งซื้อที่เกี่ยวของเทานั้น สวนขอกําหนด 
และเงื่อนไขที่ระบุไวในขอเสนอ ใบเสนอราคา ใบแจงหนี้ ใบรับใบสั่งซื้อ 
หรือเอกสารในลักษณะเดียวกันของผูขายจะไมถือเปนสวนหนึ่งของสัญญา
ซื้อขายอันเปนผลมาจากการที่ผูขายรับการสั่งซื้อจากผูซื้อ 
เวนแตขอกําหนด 
และเงื่อนไขดังกลาวจะไดระบุไวในคําสั่งของผูซื้ออยางชัดแจงเปนการเฉพ
าะเจาะจง การยอมรับใดที่มีขอกําหนดเพิ่มเติมหรือขอกําหนดที่ตางออกไป 
จะถือเปนการยอมรับขอกําหนดและเงื่อนไขที่ระบุไวในเอกสารฉบับนี้ 
แมจะมีขอกําหนดเพิ่มเติมหรือขอกําหนดที่ตางออกไปดังกลาวก็ตาม  
อนึ่งการที่ผูขายสงสินคาหรือเริ่มใหบริการตามที่ผูซื้อสั่งจะถือเปนการตกลง
รับขอกําหนด และเงื่อนไขที่ระบุไวในเอกสารฉบับนี้    
และขอกําหนดเพิ่มเติม หรือขอกําหนดที่ตางออกไปที่ระบุไวในใบตอบรับ 
หรือใบแจงหนี้ท่ีผูขายสงใหจะไมถือเปนสวนหนึ่งของสัญญาซื้อขายที่เปนผ
ลมาจากการยอมรับของผูขายและระงับไปโดยเอกสารฉบับนี้  
อนึ่งการซื้อขาย ธรรมเนียมการคา 
และการตกลงเปนวาจาท่ีไมไดทําเปนลายลกัษณอักษร 
และผูซื้อลงนามกํากับไวซึ่งทําขึ้นกอนหนานี้ และแตกตางจาก 
หรือที่แกไขเพิ่มเติม หรือตัดออกจากขอกําหนด และเงื่อนไขในเอกสารนี้ 
จะไมมีผลผูกพันผูซื้อ 

2. การทาํธรุกรรมทางอเิลก็ทรอนกิ 

ก. หากผูขาย 
และผูซื้อตกลงจะใชระบบแลกเปลี่ยนขอมูลทางอิเล็กทรอนิก (ระบบ 
Electronic Data Interchange หรือ EDI) 
เพื่ออํานวยความสะดวกในการซื้อขาย 
ไมวาจะโดยการยอมรับใบสั่งซื้อของผูซื้อ 
หรือการจัดสงสินคาหรือเริ่มใหบริการตามใบสั่งซื้อดังกลาว 
ผูขายตกลงดังตอไปนี้ 

(1) ผูขายจะไมโตแยง (ก) 
ความชอบดวยกฎหมายและการมีผลผูกพันของสัญญาซื้อขาย
ท่ีมาจากการทําธุรกรรมผานระบบ EDI หรือการติดตอใดๆ 
ท่ีเกี่ยวของ 
ตามบทบัญญัติของกฎหมายที่เกี่ยวของวาสัญญาดังกลาวจะตอ
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งทําเปนลายลักษณอักษร หรือลงนามโดยคูสัญญา (ข) 
การรับฟงพยานหลักฐานเกี่ยวกับสําเนารายการบันทึกของ 
EDI  ตามรายการบันทึกทางธุรกิจ 
เวนแตในเรื่องหลักเรื่องการหามรับฟงพยานบอกเลา 
หลักพยานหลักฐานที่ดีท่ีสุด หรือหลักอื่นในลักษณะเดียวกัน 
เนื่องจากวาหลักฐานดังกลาวไมไดจัดทําหรืออยูในรูปของเอก
สาร 

(2)
 ผูขายจะใชวิธีการรักษาความปลอดภัยท่ีถูกตองเหมาะสมเพื่อป
องกันรายการบันทึกของตนที่อยูในระบบ EDI 
ไมใหมีการเขาถึงโดยมิไดรับอนุญาต 
และเพื่อใหขอมูลที่บันทึกดังกลาวถูกตอง ครบถวน 
และไมมีการแกไขเปลี่ยนแปลง 

(3)
 รายการบนัทึกท่ีผูซื้อเก็บรักษาไวเกี่ยวกับคําสั่งซื้อที่ผูซื้อทําผา
นระบบ EDI จะถูกควบคุมโดยผูซื้อ 

ข. หากผูขาย 
และผูซื้อไดตกลงใหบริการหักบัญชีอัตโนมัติดําเนินการในเรื่องธุรกร
รมการซื้อขาย 
ใหขยายระยะเวลาการชําระเงินตามที่ระบุไวในใบสั่งซื้อออกไปอีกหา 
(5) วัน 

3.  ราคา: คําสั่งซื้อของผูซื้อจะตองเปนไปตามราคาที่ระบุไวในใบสั่งซื้อ 
หรือต่ํากวาราคาดังกลาว  กรณีท่ีไมมีการระบุราคา 
คําสั่งดังกลาวจะตองเปนไปตามราคาใดราคาหนึ่งตอไปนี้แลวแตวาราคาใด
จะต่ําท่ีสุด (ก) ราคาที่ผูขายแจงครั้งลาสุด (ข) 
ราคาที่ผูซื้อชําระใหผูขายครั้งลาสุด (ค) ราคาตลาดที่ใชอยูในเวลานั้น 
เวนแตตัวแทนซึ่งมีอํานาจของแผนกจัดซื้อของผูซื้อไดพิจารณาเห็นชอบรา
คาท่ีสูงกวานั้นเปนลายลักษณอกัษร 

4.  การแกไขเพิ่มเตมิ: การแกไขเพิ่มเติม ยกเลิก 
หรือเปลี่ยนแปลงคําสั่งของผูซื้อ 
หรือสัญญาซื้อขายอันเปนผลมาจากการยอมรับของผูซื้อจะไมมีผลบังคับ 
เวนแตจะไดรับความยินยอมเปนลายลักษณอักษรจากตัวแทนซึ่งมีอํานาจขอ
งคูสัญญาท้ังสองฝาย 
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5.  การตรวจสอบสนิคา: 
บรรดาสินคาท่ีจัดสงใหตามท่ีผูซื้อสั่งจะตองไดรับการตรวจสอบและอนุมัติจา
กผูซื้อ แมจะมีการรับของและชําระเงินกอนหนานี้ 
และหากพบวาสินคาไมเปนที่นาพอใจ ก็สามารถคืนสินคาดังกลาวได 
โดยผูขายจะตองรับผิดชอบคาใชจายในการขนสงท้ังขาไปและขากลับ 
ในกรณีนี้ 
ผูซื้อสามารถยึดหนวงคาสินคาดังกลาวไดโดยไมใหถือวาผูซื้อผิดสัญญา 

6.  คาธรรมเนยีม: ผูขายจะทําการบรรจกุลอง 
ลังหรือหีบหอตามที่จําเปนเพื่อการขนสงโดยไมมีคาธรรมเนียม 
เวนแตจะระบุไวเปนอยางอื่นในใบสั่งซื้อ 

7.  การยกเลกิคาํสัง่ซือ้: แมจะมีขอกําหนดประการอื่นระบุไวขางตนก็ตาม 
ผูซื้อมีสิทธิพิจารณายกเลิกใบสั่งซื้อของผูซื้อ 
หรือสัญญาที่เปนผลมาจากการยอมรับของตนไมวาท้ังหมดหรือบางสวน 
หนึ่ง (1) วันหลังจากวันท่ีผูซื้อทําคําบอกกลาวเปนลายลักษณอักษรถึงผูขาย 
ในกรณีท่ีมีการยกเลิกดังกลาวผูซื้อไมมีภาระหนาท่ีใดตอผูขาย 
เวนแตภาระหนาท่ีในการชําระคาใชจายทั้งปวงที่เกิดขึ้นตามจริงกับผูขายก
อนวันท่ีมีการยกเลิกคําสั่งซื้อ 
ท้ังนี้ผูซื้อไมมีหนาท่ีตองชําระเงินเกินกวาจํานวนที่ระบุไวในคําสั่งซื้อของผูซื้
อเปนคาบริการดังกลาว และผูขายจะตองคืนเงินที่ชําระไปลวงหนาดวย 
หากมีการยกเลิกคําสั่งซื้อของผูซื้อ 
หรือสัญญาเนื่องจากการที่ผูขายผิดสัญญา 
ผูซื้อไมมีหนาท่ีตองชําระเงินใหผูขายสําหรับบริการที่ผูขายไดใหบริการตา
มคําสั่งซื้อของผูซื้อหรือสัญญาท่ีเกิดขึ้น 

8.  คาํรบัรองและรบัประกนัทัว่ไป: 
ผูขายขอรับรองวาสินคาท่ีจัดหาใหตามใบสั่งซื้อของผูซื้อไดผลิต ขาย 
สงมอบ และจัดสงโดยถูกตองตามกฎหมาย ระเบียบ ขอบังคับที่เกี่ยวของ 
ไมวาท่ีเกี่ยวของในการจัดหา และ/หรือ การผลิต และ/หรือ 
การจําหนายสินคาอยางเครงครัด  
ผูขายจะจัดทําและสงมอบเอกสารตามที่หนวยงานราชการกําหนดเพื่อปฏิบัติ
ตามกฎระเบียบดังกลาว 
นอกจากนี้ผูขายจะสงเอกสารใหผูซื้อตามที่ผูซื้อขอเพื่อเปนหลักฐานของกา
รปฏิบัติตามกฎระเบียบดังกลาว 
และใหถือเอาบรรดากฎหมายและระเบียบที่เกียวของกับขอตกลงในลักษณะเ
ชนนี้เปนสวนหนึ่งของขอกําหนดนี้ดวย  
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ผูขายจะปองกันไมใหผูซื้อตองไดรับความเสียหายจากการคดีความที่อาจฟ
องรองเอากับผูซื้อ 
หรือความรับผิดใดท่ีอาจบังคับหรือเรียกรองเอากับผูซื้อเนื่องจากการที่ผูขา
ยไมสามารถปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบดังกลาว  
และนอกจากขอความที่ระบุไวขางตนแลว ผูขายขอรับรองดวยวา 

ก.
 ผูซื้อไดรับอนุญาตโดยถูกตองตามกฎหมายที่จะจําหนายสินคา
ใหแกผูซื้อ 
และไดรับใบอนุญาตตามที่กฎหมายกําหนดสําหรับการดําเนินการดัง
กลาวอยางถูกตอง 

ข.
 สิ่งของที่จัดสงใหตามที่ผูซื้อสั่งไมไดผลิตขึ้นโดยละเมิดพระราช
บัญญัติยา พ.ศ. 2510 พระราชบัญญัติอาหาร พ.ศ. 2522 
พระราชบัญญัติเครื่องมือแพทย พ.ศ. 2551 
และพระราชบัญญัติวัตถุอันตราย พ.ศ. 2535 
และฉบับแกไขเพิ่มเติมและระเบียบใดๆที่ออกตามความแหงกฎหมายดั
งกลาว  

ค.  ไมมีสิ่งของ ซอฟตแวร บริการ หรือผลิตภัณฑท่ีจัดสงใหตามท่ีผูซื้อสั่ง 
รวมทั้งชิ้นงาน (ตามที่จะใหคําจํากัดความไวในเอกสารนี้) 
ผลิตขึ้นโดยละเมิดสิทธิในเครื่องหมายการคา ลิขสิทธิ์ สิทธิบัตร 
หรือสิทธิความเปนเจาของอื่นของบุคคลภายนอก 
อยางไรก็ตามผูขายไมขอรับรองการละเมิดสิทธิท่ีเกิดจากการใชสิ่งข
องดังกลาวรวมกับวัสดุอื่น 
เวนแตในกรณีท่ีผูขายทราบเกี่ยวกับการนํามาใชรวมกันดังกลาว 
ผูขายขอรับรองวาเทาท่ีผูขายทราบการใชดังกลาวไมไดละเมิดสิทธิข
องบุคคลภายนอกรายใด 

ง. บรรดาสิ่งของ ซอฟตแวร 
หรือผลิตภัณฑท่ีจัดสงใหตามท่ีผูซื้อสั่งจะขนสงโดยเปนไปตามขอบัง
คับเกี่ยวกับการบรรจหีุบหอ การปดฉลาก การขนสง 
และเอกสารหลักฐาน ซึ่งรวมทั้งขอบังคับเกี่ยวกับวัสดุอันตราย 
สารอันตราย และขยะอันตรายที่กําหนดโดยหนวยงานราชการ 
หรือหนวยงานระหวางประเทศ 
หรือหนวยงานที่มีหนาท่ีกํากับดูแลกลุม 
หรือวิธีการขนสงท่ีใชเพื่อทําการขนสงสิ่งของดังกลาวใหกับผูซื้อ 
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ท้ังนี้วัสดุอันตราย สารอนัตราย และขยะอันตรายจะตองบรรจุ 
ทําเครื่องหมาย และติดฉลาก ตามระเบียบที่เกี่ยวของ 

จ.  สินคาท้ังหมดจะถูกจัดสงใหแกผูซื้อโดยปราศจากความชํารุดบกพรอง 
ตรงตามเวลาที่กําหนด 
และเปนไปตามเงื่อนไขและคุณลักษณะสินคาตามที่ระบุไวในใบสั่งซื้อ
ทุกประการ 

ฉ. โดยไมเปนการจํากัดความรับผิดท่ีผูขายมีตอผูซื้อ 
หรือตอบุคคลภายนอกตามเอกสารนี้ 
ผูขายจะทําประกันภัยความรับผิดทางการคาตอสาธารณะเพื่อใหคุมค
รองตามสัญญา 
และความคุมครองเกี่ยวกับผลิตภัณฑ/การประกอบการ 
เพื่อใหเปนไปตามภาระหนาท่ีของตนในการชดใชความเสียหายตามเ
อกสารการสั่งซื้อฉบับนี้ หรือตามที่กฎระเบียบที่เกี่ยวของ 
ท้ังนี้ประกันภัยดังกลาวจะตองเปนการประกันภัยชวงแรก 
และไมเกี่ยวของกับประกันภัยอื่นท่ีผูซื้อมี  
นอกจากนี้ผูขายขอรับรองวาจะยื่นคํารองขอคาสินไหมทดแทนที่ทําขึ้
นตามใบสั่งซื้อฉบับนี้ตอผูรับประกันภัยของตนโดยทันที 
และผูขายสัญญาจะชดใชความเสียหาย 
และปองกันไมใหผูซื้อตองไดรับความเสียหายจากความรับผิด 
คาใชจาย คาธรรมเนียม (รวมทั้งคาทนายความ) คาเสียหาย หรือ 
คําตัดสินพิพากษาซึ่งเกิดจากหรือเปนผลมาจากการประพฤติผิดคํารับ
ประกันขางตนนี้ 

 ผูขายขอรับรองวาสิ่งของ 
และวัสดุท้ังปวงที่จัดหาใหตามคําสั่งซื้อจะไมมีภาระติดพัน 
หรือสิทธิยึดหนวงใดทั้งปวง 
และผูขายมีสิทธิตามกฎหมายในสิ่งของดังกลาว 
ท้ังนี้ผูขายสัญญาวาจะปองกันผูซื้อจากความบกพรองของวัสดุ 
และคุณภาพจะเปนไปตามขอกําหนดเฉพาะ  แบบวาด ตัวอยาง 
หรือรายละเอียดอื่นที่กําหนดไว 
ผูขายขอรับรองวาสิ่งของดังกลาวจะไมมีความบกพรองใดๆ 
คํารับประกนัโดยชัดแจงท่ีระบุไวขางตนเปนคํารับประกันท่ีเพิ่มเติมจา
กคํารับประกันมาตรฐาน 
หรือการรับประกันเกี่ยวกับบริการที่ผูขายใหไวกับผูซื้อ  
ใหตีความคํารับประกนัท้ังปวงวาเปนท้ังเงื่อนไขและคํารับประกัน 
และจะไมถือเปนการรับประกันเพียงประการเดียว 
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ท้ังนี้ผูขายขอรับรองและรับประกันวาจะปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติของ
ผูจัดหาสินคาของผูซื้อตลอดเวลา 

9. ความมั่นคงปลอดภัย: 
ผูขายจะตองปฏิบัติตามมาตรการเกี่ยวกับการเขาไปยังสถานประกอบการ 
และมาตรการรักษาความปลอดภัยตางๆ ที่ผูซื้อกําหนดไว 
อีกท้ังผูขายจะควบคุมใหพนักงานของตนปฏิบัติตามนโยบายของผูซื้อเมื่ออ
ยูท่ีสถานประกอบการของผูซื้อ 
หรือสถานประกอบการของบุคคลภายนอกที่ผูซื้อกําหนด 

10. การไมเปดเผยขอมลูที่เปนความลบั: เวนแตท่ีระบุไวในขอ 12 
คูสัญญาจะตองไมเปดเผยขอมูลท่ีเกี่ยวของกับธุรกรรมใดที่ทําขึ้นระหวางคูสั
ญญา รวมทั้งและไมจํากัดเพียงใบสั่งซื้อ 
หรือสัญญาซื้อขายอันเปนผลเนื่องจากการรับใบสั่งซื้อ 
รวมทั้งการมีสัญญาดังกลาว 
เวนแตจะไดรับความยินยอมลวงหนาเปนลายลักษณอักษรจากคูสัญญาอีกฝ
าย 

11. การรกัษาขอมลูทีเ่ปนความลบั: 
คูสัญญาจะตองรักษาความลับและจะไมเปดเผยขอมูลที่เปนทรัพยสินทางปญ
ญา หรือขอมูลท่ีเปนความลับของคูสัญญาอีกฝายหนึ่ง 
(รวมทั้งขอมูลของบุคคลภายนอกซึ่งคูสัญญามีหนาท่ีตองรักษาไวเปนความ
ลับ) ซึ่งคูสัญญาแตละฝายอาจสามารถเขาถึงเนื่องจากขอกําหนด 
และเงื่อนไขเหลานี้ คําสั่งของผูซื้อ 
สัญญาซื้อขายเนื่องจากการตกลงรับการสัง่ซื้อ 
หรือการที่พนักงานของคูสัญญาเขาไปในสถานประกอบการของคูสัญญาอีก
ฝาย 
ภาระหนาท่ีในการรักษาความลับนี้จะใชบังคับกับบรรดาขอมูลที่เปนทรัพยสิ
นทางปญญา หรือขอมูลท่ีเปนความลับของคูสัญญาท้ังสองฝาย 
ไมวาขอมูลดังกลาวจะอยูในสภาพเดิม หรือสภาพท่ีดัดแปลงไป 
ซึ่งรวมทั้งผลงานที่ไดมาจากการที่ผูขายปฏิบัติตามคําสั่งของผูซื้อ 
หามคูสัญญาถายภาพงานไมวาจะสวนใดที่ทําขึ้นตามคําสั่ง 
และหามทําสําเนาแบบวาด 
หรือคุณลักษณะเฉพาะของงานโดยไมไดรับความยินยอมจากคูสัญญาอีกฝา
ยกอน ทั้งนี้ 
ไมใหถือวาขอความใดในขอตกลงนี้มีผลเปนการหามการสื่อสารกับบุคคลอื่
นเกี่ยวกับขอมูลที่เปนทรัพยสินทางปญญา หรือขอมูลท่ีเปนความลับ 

0-v1\\ 7



(คําแปล) 

ซึ่งคูสัญญาฝายที่ไดรับขอมูลสามารถแสดงใหเห็นเปนขอมูลที่ตนหรือตัวแท
นของตนทราบอยูแลวกอนที่จะไดรับจากคูสัญญาฝายที่ทําการเปดเผยขอมู
ลตามเอกสารนี้ 
หรือเปนขอมูลที่คูสัญญาฝายที่ไดรับขอมูลหรือตัวแทนไดมาโดยชอบดวยก
ฎหมายนอกเหนือจากการที่คูสัญญาฝายที่เปดเผยขอมูลไดทําการเปดเผย 
หรือขอมูลท่ีเปนที่รับทราบกันโดยทั่วไปโดยมิไดเกิดจากความผิดของคูสัญ
ญาฝายที่ไดรับขอมูล 

12. การโฆษณาเผยแพร: คูสัญญาไมสามารถประกาศโฆษณาใดๆ โดยใชชื่อ 
หรือรายละเอียดของคูสัญญาอีกฝาย 
(ซึ่งรวมถึงการเปดเผยวามีขอกําหนดและเงื่อนไขนี้) 
หากไมไดรับความยินยอมลวงหนาเปนลายลักษณอกัษรอยางชัดแจงจากคูสั
ญญาอีกฝายในแตละกรณี เวนแตเปนกรณีท่ีกฎหมายกําหนด 
ซึ่งหากกฎหมายกําหนดคูสัญญาที่จะขอทําการเปดเผยจะตองจัดสงสําเนาเอ
กสารเกี่ยวกับการเปดเผยเพื่อใหแผนกสื่อสารภายนอกองคกร 
(ฝายประชาสัมพันธ) ของคูสัญญาอีกฝายทําการตรวจพิจารณา 
และใหความเห็น และจะตองใหเวลาอยางนอยหา (5) 
วันทําการเพื่อตรวจสอบพิจารณาเอกสารดังกลาว 
ท้ังนี้ไมวากรณีใดหามใชโลโกของมีด จอหนสันอยางเด็ดขาด 

13. การโอนสทิธ:ิ เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในเอกสารนี้ 
คูสัญญาไมสามารถมอบหมายหนาท่ีในการปฏิบัติงาน 
หรือโอนสิทธิหรือภาระหนาท่ีของตนตามสัญญา ตามที่ผูซื้อสั่ง 
หรือตามสัญญาซื้อขายที่เกิดจากการที่คูสัญญารับคําสั่งดังกลาวเวนแตจะไ
ดรับความยินยอมลวงหนาเปนลายลักษณอักษรจากคูสัญญาอีกฝาย 
การจะโอนสิทธิซึ่งฝาฝนขอความขางตนจะไมมีผลบังคับแตอยางใด 

15.  การตรวจสอบของสาํนกังานคณะกรรมการอาหารและยา: 
ผูขายตกลงรับวาสินคาบางรายการซึ่งซื้อตามเอกสารนี้อาจรวมเปนสวนหนึ่
งในผลิตภัณฑซึ่งผูซื้อจําหนายใหแกหนวยงานหรือสวนงานของรัฐบาล 
ในกรณีท่ีหนวยงานดังกลาวขอใหสํานักงานคณะกรรมการอาหารและยาทํา
การตรวจสอบโรงงานผลิต 
และบันทึกหลักฐานที่เกี่ยวของกับสินคาท่ีซื้อตามเอกสารนี้ 
ผูขายตกลงอนุญาตใหทําการตรวจสอบดังกลาว 
และผูขายจะแจงใหผูซื้อทันทีเม่ือไดทราบวามีการกําหนดเวลาที่จะทําการต
รวจสอบ หรือทราบวากําลังจะมีการตรวจสอบดังกลาวเกิดขึ้น 
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16.  กฎหมายทีใ่ชบงัคบั:  ใหคําสั่งซื้อของผูซื้อ 
และสัญญาซื้อขายอื่นอันเปนผลมาจากการรับคําสั่งซือ้ดังกลาวอยูใตบังคับแ
ละตีความตามกฎหมายไทย 

 

หากใ

ขอกาํหนดท

บสัง่ซือ้ฉบบันีเ้กีย่วของกบัซอฟตแวร 
ขอกาํหนดตอไปนีจ้ะนาํมาใชบงัคบัเพิม่เตมิจาก

ี่ระบุไวขางตน 

 

18.  การอนญุาตใหใชสทิธ:ิ ผูขายจะใหอนุญาตผูซื้อ 
และผูซื้อจะรับการอนุญาตดังกลาวตามขอกําหนดและเงื่อนไขตอไปนี้ 
ซึ่งเปนการใหอนุญาตแบบไมผูกขาด ไมสามารถโอนได 
ไมสามารถเพิกถอนได ใชไดในทุกประเทศ มีการชําระเงินครบถวนแลว 
และไมมีกําหนดระยะเวลาสิ้นสุด 
(เวนแตจะมีการระบุไวเปนอยางอื่นในใบสั่งซื้อ) 
เพื่อใชซอฟตแวรตามจํานวนของผูใช 
หรือสําเนาของซอฟตแวรท่ีจัดใหเกี่ยวกับใบสั่งซื้อ 
(“การอนุญาตใหใชสิทธิ”) ท้ังนี้ผูขาย 
และผูซื้อตกลงอยางชัดแจงวาสัญญาอนุญาตใหใชสิทธิ software shrink-
wrap และ click-through software 
จะไมใชบังคับกับซอฟตแวรท่ีซื้อตามใบสั่งซื้อ 
เวนแตผูซื้อจะตกลงเปนลายลักษณอักษรเกี่ยวกับสัญญาใหใชสิทธิ 
software shrink-wrap และ click-through software 

19. การใชซอฟตแวร และเอกสารประกอบ 

ก.  เนื่องจากเปนสวนหนึ่งของการอนุญาตใหใชสิทธิ 
ผูซื้อสามารถทําสําเนาซอฟตแวร 
และเอกสารประกอบไดเพิ่มเติมเพื่อใหสอดคลองกับซอฟตแวรท่ีไดรับ
อนุญาตและเอกสารประกอบซอฟตแวรดังกลาว 
นอกจากนี้ผูซื้อสามารถทําสําเนาซอฟตแวร 
และเอกสารประกอบสํารองหนึ่ง (1) ชดุ และสําเนาเพื่อเก็บรักษา  
และเวนแตจะกําหนดไวเปนประการอื่นในใบสั่งซื้อ 
ผูซื้อมีสิทธิใชซอฟตแวรกับ 
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หรือเกี่ยวของกับซีพียูซึ่งผูซื้อใชเพื่อทําการประมวลผลขอมูลของตน 
ผูซื้อขอสงวนสิทธิในการใชซอฟตแวรในสถานที่หนึ่งแหงหรือหลาย
แหง 
และขอสงวนสิทธิในการโอนซอฟตแวรดังกลาวเม่ือไดรับความยินยอ
มลวงหนาเปนลายลักษณอักษรจากผูขาย 
ซึ่งจะไมปฏิเสธการใหความยินยอมดังกลาวโดยไมมีเหตุผลอันสมควร 

ข. ผูซื้อ ตัวแทน ผูรับจาง ผูรับโอนสิทธิ 
และพนักงานของผูซื้อมีสิทธิใชซอฟตแวร และสิทธิในการใชงาน 
และใชประโยชนซอฟตแวรภายในขอบเขตของการอนุญาตใหใชสิท
ธิ เพื่อประโยชนทางธุรกิจเปนการภายในของผูซื้อเทานั้น 

ค. การอนุญาตใหใชสิทธิตามขอ 20 
หรือตามใบสั่งซื้อจะเริ่มมีผลบังคับตั้งแตวันที่ลงนามในใบสั่งซื้อ 

20. คาํรบัรองและคาํรบัประกนัเกี่ยวกบัซอฟตแวร 

ก. ผูขายขอรับรองวาในขณะที่มีการสงมอบ 
และในระยะเวลาไมนอยกวาเกาสิบ (90) 
วันหลังจากผูซื้อไดรับซอฟตแวร 
(หรือชุดปรับปรุงของซอฟตแวรดังกลาว) (“ระยะเวลารับประกัน”) 
ซอฟตแวรจะเปนไปตาม และจะสามารถใชงานไดตามคําสั่งซื้อ 
เอกสารประกอบ และขอกําหนดเฉพาะที่ผูขายจัดใหกับผูซื้อ 
ท้ังนี้ผูขายจะไมตองรับผิดหากความผิดพลาดเกิดขึ้นจากกรณีตอไปนี้ 
(ก) 
ผูซื้อไมใชซอฟตแวรตามคําแนะนําท่ีระบุไวในเอกสารประกอบที่ผูขา
ยจัดใหกับผูซื้อ (ข) 
มีการแกไขดัดแปลงซอฟตแวรโดยบุคคลใดนอกจากผูขาย พนักงาน 
ตัวแทน บริษัทในเครือ หรือผูรับจางชวงของผูขาย 
(เวนแตการแกไขดัดแปลงดังกลาวไดรับอนุญาต 
หรือไดรับความยินยอมจากบุคคลที่ระบุไวขางตน) 

ข.
 ผูขายขอรับรองวาผูขายจะบันทึกการทํางานของซอฟตแวรใน
ลักษณะที่สอดคลองกับวิธีปฏิบัติท่ีเหมาะสมของธุรกิจพัฒนาซอฟตแว
ร 
และจะใชความระมัดระวังตามสมควรเพื่อใหเอกสารดังกลาวแสดงถึง
การทํางานของซอฟแวรอยางถูกตอง 
และชวยใหบุคคลที่มีความเชี่ยวชาญในการเขียนโปรแกรมคอมพิวเต
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อรท่ีมี source code 
ของซอฟแวรอยูในความครอบครองสามารถใชและดูแลรักษาซอฟต
แวรไดอยางครบถวน 

ค. ผูขายจะสงมอบ 
หรือโอนการรับประกนัของบุคคลภายนอกที่ผูขายไดรับเกี่ยวกับผลิต
ภัณฑท่ีขายใหผูซื้อใหกับผูซื้อ 
โดยผูซื้ออาจสงคําบอกกลาวเกี่ยวกับการเรียกรองเอาประกันซึ่งผูซื้อ
ไดทําขึ้นเนื่องจากความบกพรอง และ/หรือขอบกพรองของอุปกรณ 
หรือขอบกพรองในการทํางานของอุปกรณใหกับผูขาย 
และเมื่อไดรับคําบอกกลาวดังกลาว 
ผูขายจะดําเนินการที่จําเปนท้ังปวงเพื่อทําการซอมแซมอุปกรณดังกล
าวทันที 

ง. หากผูซื้อกําหนดใหใหบริการซอมบํารุง 
สัญญาใหบริการซอมบํารุงจะมีผลบังคับเมื่อสิ้นสุดระยะเวลารับประกั
นผลิตภัณฑ 
และจะตออายุออกไปเปนรายปเวนแตผูซื้อจะบอกเลิกสัญญา 
ท้ังนี้ผูขายจะตองแจงใหผูซื้อทราบเปนลายลักษณอักษรลวงหนาสาม
สิบ (30) วันกอนวันตอสัญญาดังกลาว แตอยางไรก็ตาม 
การที่ผูซื้อไมไดติดตั้ง หรือใชสวนปรับปรุง สวนที่ทําใหดีขึ้น 
หรือเวอรชั่นท่ีเพิ่งออกใหมของผลิตภัณฑจะไมมีผลกระทบตอการที่ผู
ขายจะใหบริการซอมบํารุงแตอยางใด 
ผูขายขอรับประกันวาผูขายจะจัดใหมีบริการซอมบํารุงสําหรับผลิตภั
ณฑในเวอรชั่นปจจุบนั และเวอรชั่นกอนหนานี้สองเวอรชั่น 
และจะใหบริการซอมบํารุงผลิตภัณฑเวอรชั่นอื่นกอนหนานี้เปนเวลาอ
ยางนอยสอง (2) ปนับแตวันที่ผูซื้อซื้อผลิตภัณฑดังกลาว 
หรือในกรณีท่ีเปนเวอรชั่นใหมท่ีจัดใหตามการซอมบํารุง 
ผูขายจะใหบริการซอมบํารุงเปนเวลาอยางนอยสอง (2) 
ปนับแตวันที่ผูซื้อไดรับเวอรชั่นใหม  
นอกจากนี้เพื่อเปนสวนหนึ่งของบริการซอมบํารุงผูขายจะมอบชุด 
updates และชุด upgrades 
ของผลิตภัณฑโดยไมคิดคาใชจายเพิ่มเติม ทั้งนี ้
ใหใชขอตกลงนี้แทนขอตกลงที่ขัดแยงกันซึ่งระบุไวในสัญญาใหบริก
ารซอมบํารุงฉบับอื่นของผูขาย 

จ.
 ผูขายขอรับรองวาการมีขึ้นหรือการใชผลติภัณฑท่ีผูขายจัดสง
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ใหในวันใดๆ 
จะไมมีผลเสียตอการทํางานในสวนที่เกี่ยวกับขอมูลที่ขึ้นอยูกับวันท่ี 
การคํานวณ ขอมูลที่สงออกมา หรือประโยชนใชสอยอื่น 
(รวมทั้งและไมจํากัดเพียงการคํานวณ การเปรียบเทียบ 
และการเรียงลําดับ) หากผูซื้อรองขอ 
ผูขายจะใหหลักฐานที่พอเพียงเพื่อแสดงวามีการทดสอบผลิตภัณฑอย
างพอเพียงเพื่อใหเปนไปตามขอบังคับขางตน 

ฉ. ผูขายขอรับรองและรับประกันวา (1) 
หากไมไดรับอนุญาตเปนลายลักษณอักษรจากผูซื้อ (2) 
มีความจําเปนตองปฏิบัติหนาท่ีท่ีชอบดวยกฎหมายตามเอกสารประกอ
บของซอฟตแวร   
ซอฟตแวรท่ีผูขายจัดหาใหกับผูซื้อเพื่อการใชของผูขายหรือผูซื้อจะ
มีลักษณะตอไปนี้ (ก) ไมมีไฟลซอนอยู (ข) ไมทําซ้ํา สงขอมูล 
หรือเริ่มทํางานเองโดยไมไดมีการควบคุมจากบุคคลซึ่งใชอุปกรณคอ
มพิวเตอรท่ีลงซอฟตแวรดังกลาวไว (ค) ไมเปลี่ยนแปลง 
ทําความเสียหายตอขอมูล หรือลบขอมูล 
หรือโปรแกรมคอมพิวเตอรโดยไมไดอยูภายใตความควบคุมของบุคค
ลซึ่งใชงานอุปกรณท่ีลงซอฟตแวรดังกลาวไว (4) ไมมี key, node 
lock, time-out หรือรูปแบบการใชงานอื่น 
ไมวาจะดําเนินการดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิก วิธีการทางกลไก 
หรือวิธีการอื่น ซึ่งจํากัด 
หรืออาจจํากัดการใชหรือการเขาถึงโปรแกรม 
หรือขอมูลใดที่พัฒนาขึ้นตามใบสั่งซื้อ 
ตามรูปแบบการตั้งคาท่ีเฉพาะเจาะจงของฮารดแวร 
ความถี่ของระยะเวลาการใช หรือหลักเกณฑขอจํากัดอื่น (“Illicit 
Code”) ทั้งนี้หากโปรแกรมมีลักษณะใดตามที่กลาวขางตน 
และแมจะมีขอกําหนดประการอื่นในใบสั่งซื้อฉบับนี้ก็ตาม 
จะถือวาผูขายผิดขอกําหนดในใบสั่งซื้อนี้ 

ช. นอกจากคาํรับประกันท่ีระบุไวขางตน 
ซอฟตแวรจะอนุญาตใหใชในลักษณะ “ตามสภาพที่เปน” 
และผูขายขอยกเวนคํารับประกนัอื่นใดท้ังปวงไมวาจะเปนคํารับประกั
นอยางชัดแจงหรือโดยปริยาย 
ซึ่งรวมทั้งและไมจํากัดเพียงคํารับประกันโดยปริยายเกี่ยวกับ ความส
ามารถในการใชงานไดตามวัตถุประสงคท่ีซื้อ  (merchantability) 
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ความ เหมาะแกการใชประโยชนเฉพาะอยาง  
ท้ังนี้ความรับผิดรวมทั้งหมดของคูสัญญาท่ีมีตอคูสัญญาอีกฝาย 
หรือบุคคลภายนอกสําหรับการสูญหาย 
หรือเสียหายท่ีเปนผลมาจากการเรียกรอง การทวงถาม 
หรือการดําเนินการที่เกิดจาก หรือเกี่ยวของกับขอ 20 – ขอ 22 
ของสัญญานี้ 
จะมีจํานวนไมเกินกวาคาธรรมเนียมที่ชําระใหผูขายเพื่อใชซอฟตแวร 
หรือผลิตภัณฑอื่นที่เกี่ยวของ (ตามที่ระบุในใบสั่งซื้อ)  
และไมวาในกรณีใดคูสัญญาไมตองรับผิดตอคูสัญญาอีกฝายตามขอ 
20 – ขอ 22 สําหรับคาเสียหายโดยออม คาเสียหายพิเศษ 
คาเสียหายเพื่อใหเปนเยี่ยงอยาง หรือการสูญเสียกําไร 
แมวาคูสัญญาฝายดังกลาวจะไดรับแจงเกี่ยวกับความเปนไปไดท่ีจะมี
คาเสียหายดังกลาวก็ตาม ทั้งนี้ขอกําหนดเรื่องการจํากัดความรับผิด 
หรือขอกําหนดอื่นซึ่งจํากัดภาระของผูขายตามเอกสารนี้จะไมใชบังคั
บกับการเรยีกรองใดที่บุคคลอื่นนอกเหนือจากผูซื้อทําการเรียกรอง 
อนึ่งผูซื้อขอสงวนสิทธิท้ังปวงที่ตนเองอาจมีกับผูขายในกรณีท่ีมีบุคค
ลหรือนิติบุคคลรายอืน่นอกเหนือจากผูซื้อไดทําการเรียกรองสิทธิ 

21. การยกเลกิการอนญุาตใหใชสทิธ ิ

ก.
 ในกรณีท่ีผูซื้อผิดสัญญาอยางมีสาระสําคัญไมปฏิบัติตามหนาท่ี
ของตนตามใบสั่งซื้อ 
ผูขายสามารถยกเลิกการอนุญาตที่เกี่ยวของกับการผิดสัญญาอยางมี
สาระสําคัญดังกลาวเม่ือไดสงคําบอกกลาวเปนลายลักษณอักษรลวงห
นาสามสิบ (30) วันใหผูซื้อ 
ท้ังนี้หากผูซื้อไมไดแกไขเยียวยาการผิดสัญญาดังกลาวภายในระยะเ
วลาท่ีทําการบอกกลาวนั้น 
และผูซื้อจะตองหยุดใชสิทธิท่ีมีการยกเลิกดังกลาวภายในสามสิบ 
(30) วันหลังจากการเลิกใบสั่งซื้อนี้ตามขอ 23 (ก) 
ท้ังนี้ผูซื้อจะสงคํารับรองเปนลายลักษณอักษรซึ่งระบุถึงการทําลายสําเ
นาของซอฟตแวรท่ีอยูในความครอบครอง 
หรือควบคุมดูแลของผูซื้อใหผูขาย 

ข.  ในกรณีท่ีผูขายประพฤติผิดคํารับรอง คํารับประกนั 
หรือภาระของผูขายตามใบสั่งซื้อ ผิดขอกําหนดและเงื่อนไขนี้ 
หรือสัญญาใหบริการซอมบํารุง 
ผูซื้อสามารถบอกเลิกการใชสิทธิตลอดจนบริการซอมบํารุงท่ีเกี่ยวขอ
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ง หรือบอกเลิกเฉพาะบริการซอมบํารุง (หากมี) เพียงอยางเดียว 
เม่ือสงคําบอกกลาวลวงหนาสามสิบ (30) 
วันถึงผูขายหากผูขายไมไดทําการแกไขการผิดสัญญาดังกลาวภายใ
นระยะเวลาที่ทําการบอกกลาวนั้น 

(1)
 หากผูซื้อบอกเลิกสิทธิและบริการซอมบํารุงเนื่องจากการ
ผิดสัญญาดังกลาว 
ผูขายตกลงจะคืนเงินที่ผูซื้อชําระตามเอกสารนี้เปนคาธรรมเนี
ยมการอนุญาตใหใชสิทธิ 
และคาบริการซอมบํารุงตามสวนใหแกผูซื้อ 
และผูซื้อจะหยุดใชสิทธิดังกลาวภายในสามสิบ (30) 
วันหลังจากการยกเลิกใบสั่งซื้อตามขอ 23 (ข) (1) 
ท้ังนี้ผูซื้อตกลงจะสงคํารับรองเปนลายลักษณอักษรซึ่งระบุถึงก
ารทําลายสําเนาของซอฟตแวรท่ีอยูในความครอบครอง 
หรือควบคุมดูแลของผูซื้อใหผูขาย 

(2) หากผูซื้อยกเลิกเฉพาะบริการซอมบํารุงเทานั้น  
ผูขายตกลงจะคืนเงินที่ผูซื้อชําระเปนคาบริการซอมบํารุงดังกล
าวคืนใหกับผูซื้อตามสวน 
โดยผูซื้อจะยังคงถือครองสิทธิท้ังปวงของตนตามการอนุญาตใ
หใชสิทธินั้น 

ค.
 ขอตกลงอื่นในใบสั่งซื้อและขอกําหนดและเงื่อนไขนี้จะยังคงมี
ผลบังคับตอไปแมการอนุญาตใหใชสิทธิจะสิ้นสุดลงแลวก็ตาม 

 

หาก
การติดตั้ง บริก

อกําหนดที่ระบุไวข

คําสั่งซื้อนี้เกี่ยวของกับการที่ผูซื้อใหบริ
ารบํารงุรักษา หรือบริการอืน่ 

ขอกําหนดตอไปนี้จะใชบังคับเพิ่มเติมจากข
างตน 

 

23. แรงงานทีผู่ขายจดัให: ผูขายตกลงรับรองวาในการใหบริการตางๆ 
ผูขายจะกระทําการในฐานะผูรับจางอิสระแตเพียงผูเดียว 
และไมใหถือวาผูขายหรือพนักงาน ที่ปรึกษาท่ีเกี่ยวของ 
ผูรับจางชวงของผูขาย หรือพนักงานของที่ปรึกษา 
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หรือผูรับจางชวงรายดังกลาวเปนพนักงาน 
หรือตัวแทนของผูซื้อเพื่อวัตถุประสงคใดๆ ท้ังนี้ ภายใตบังคับของขอ 26 
บุคคลทั้งปวงที่ผูขายวาจางใหใหบริการจะถือเปนพนักงานของผูขาย 
โดยผูขายจะเปนผูจายเงินเดือนของพนักงานดังกลาวเอง 
ตลอดจนจะทําการชําระเงินท่ีตามกฎหมายกําหนดที่เกี่ยวของกับการวาจาง
บุคคลดังกลาว 

24. ผูรบัจางชวง: 
ผูขายตกลงจะไมใชผูรับจางชวงหากไมไดรับคํายินยอมลวงหนาเปนลายลกั
ษณอักษรจากผูซื้อ 
และภายใตบังคับของขอกําหนดขางตนหากผูขายจะใชผูรับจางชวง 
ผูขายจะรับผิดชอบในบริการที่ผูรับจางชวงดําเนินการอยางเต็มท่ีเสมือนวา
ผูขายเปนผูใหบริการดังกลาวเองโดยตรง 

25. การตรวจรบับรกิาร: 
ผูขายจะทําบันทึกการขอใหมีการบริการซอมบํารุงทุกครั้งโดยทําเปนใบสั่งง
านซึ่งตัวแทนของผูซื้อลงนามกํากับไว 
และสงใหพรอมกับใบแจงหนี้ของผูขาย 
ซึ่งงานที่สงมอบตามใบสั่งซื้อจะตองผานการตรวจรบัโดยผูซื้อเพื่อตรวจสอบ
วาของที่สงมอบดังกลาวเปนไปตามขอกําหนดของงานที่สงมอบซึ่งผูซื้อแจง
ตอผูขาย หากผูซื้อพบวาไมเปนไปตามขอกําหนดภายในเกาสิบ (90) 
วันหลังจากวันท่ีสงของ 
และผูซื้อไดแจงใหผูขายทราบเกี่ยวกับการไมเปนไปตามขอกําหนดดังกลาว 
ผูขายจะแกไขความผิดพลาดดังกลาวโดยไมคิดคาธรรมเนียมเพิ่มเติมและเห
มาะสมตามหลักวิชาชีพโดยทันที หรือ (ในกรณีท่ีผูซื้อพิจารณากําหนด) 
คืนเงินท่ีผูซื้อชําระใหเปนคาบริการที่เกิดขึ้นเนื่องจาก 
หรือไดรับผลจากของที่สงมอบซึ่งไมเปนไปตามขอกําหนด 

26. การประกนัภยัความรบัผิด:  หากผูขายจะใหบริการในสถานที่ของผูซื้อ 
ผูขายจะทําประกันภัยความรับผิดโดยจะใหมีผลบังคับตลอดระยะที่ใหบริกา
รดังกลาว และมีจํานวนเงินไมต่ํากวาวงเงินความรับผิดท่ีระบุไวตอไปนี้ 
(หรือในสกุลเงินอื่นท่ีเทียบเทา) 

เงินทดแทน -
ด 

ับผดตอบุคคลภาย
จ็บ 

 2,000,
เหรียญ 

ตามที่กฎหมายกําหน

ความร ิ
นอก –  การบาดเ

- 000 
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หรือทรัพยสินเสียหาย 

สียหาย 
- 10,000,000 เหรียญ 

ความรับผิดจากวิชาชีพ - 1,000,000 เหรียญ 

 

27. : 
ตัวแทน 

าก
คาใชจายตางๆ รวมทั้งคาทนายความ 

ย
รทวงถามตางๆ ที่เกิดขึ้นเนื่องจากการบาดเจ็บ 

ินท่ีเกิดจากการ

ตัวแทน 

ือคาเสียหายดังกลา

หรือการกระทําผิดโดยจงใจของผูซื้อ พนักงาน หรือตัวแทนของผูซื้อ 

28. 
รับรองวาทรัพยสินขอ ากสิทธิยึดหนวงจากก

ําระเงินใหกับพนักงาน ผูจัดหาสินคา 
หรือผูรับจางชวงของผูขาย 

29. 
รับทราบวาบริการที่ผูขายจัดใหตามเอกสารฉบับนี้เปนทรัพยสินข

ยางชัดแจงในสิทธิท
หนดข

(ตอกรณี) 

การบาดเจ็บ 
หรือทรัพยสินเ
(รวมทั้งหมด) 

การชดใชความเสียหาย  ผูขายสัญญาจะรับผิดชดใช 
และปองกันไมใหผูซื้อ กรรมการ เจาหนาท่ี 
และพนักงานของผูซื้อไดรับความเสียหายใดที่เกิดจ การเรียกรอง 
การทวงถาม คาเสียหาย 
และคาฤชาธรรมเนียม 
คาใชจายและคาปว การสําหรับพยานผูเชี่ยวชาญที่เกิดจากการฟองรอง 
การเรียกรองสิทธิ และกา
หรือเสียชีวิตของบุคคลใด 
หรือความเสียหายที่เกิดขึ้นกับทรัพยส กระทํา ความผิดพลาด 
หรือการละเวนท่ีจะกระทําของผูขาย ผูรับจางชวงของผูขาย 
ตลอดจนเจาหนาท่ี 
หรือพนักงานของผูขายและผูรับจางชวงรายดังกลาว 
ท้ังนี้ผูขายไมตองรับผิดตอผูซื้อหากการเรียกรองสิทธิหร
วเกิดขึ้นเนื่องจากความประมาทเลินเลออยางรายแรง 

สิทธยิึดหนวง: 
ผูขายตกลง งผูซื้อจะปลอดจ ารไ
มชําระเงิน (mechanic’s lien) 
เนื่องจากการที่ผูขายผิดนัดช

กรรมสิทธใินวสัด:ุ 
ผูซื้อตกลง
องผูขาย 
และผูขายขอสงวนสิทธิอ ั้งปวงในบริการซึ่งไมไดมอบใ
หกับผูซื้อตามเอกสารนี้ นอกจากขอกํา างตนแลว 
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(คําแปล) 

ผูขายมีสิทธิถือครองและสงวนสิทธิในทรัพยสินทางปญญา กรรมสิทธิ 
และผลป
วิธีการ 
และเทคนิคซึ่งผูขายเป
บริการตามเอกสารนี้ 
หรือซึ่งเกิดจากบริการที่ผูขายไดใหบริการแตผูเดียวโดยไมไดรับความชวยเ
หลือหรือคําแนะนําจากผูซื้อในระหวางใหบริการตาม
วัสดุท่ีพัฒนาขึ้นโดยหรือในนามของผูขายกอนหนา 
หรือพัฒนาขึ้นแตเพียงลําพังเกี่ยวกับการใหบริการตามเอกสารนี้      
แตอยางไรก็ตาม หถือวาผูซื้อเปนเจาของรายงาน แ บแปลน รายละเอียด 
ขอมูล แบบวาด ซอฟตแวรคอมพิวเตอร การแปล ตัวอยาง ตัวตนแบบ 

ระโยชนในสิ่งตางๆ ดังตอไปนี้ (ก) ความคิด แนวคิด วิทยาการ 

นเจาของกอนหนาหรือแตเพียงลําพังเกี่ยวกับการให

เอกสารนี้ (ข) 

ใ บ

หรืองานอื่นท่ีผูขายสรางใหกับผูซื้อเกี่ยวกับบริการที่ใหบริการตามเอกสารนี้  

30.
ี่เ
และเปนไปตามกฎหมายและระเบียบที่เกี่ยวของ  

ายจะเปนผูรับผิดชอ
วแตเพียงผูเดียว 

ลิตขึ้น
รกโดยผูขาย หร

ผูขายเปนเจาของ 
ธ
เครือ่งหมายการคา 

ปนไปตา

ูข
ับจางชวงของผูขายซึ่งมีลักษณะตอไปน

ิ์ 
างท่ีบุคคลดังกลาวเป

 

 ผูขายจะดําเนินการท หมาะสมตามสมควรเพื่อดูแลใหบริการที่จะใหบ
ริการเปนไปตามที่ผูซื้อสั่ง 
ผูขายจะจัดหาใบอนุญาต 
และการอนุญาตใหใชสิทธิท้ังปวงท่ีจําเปนในการใหบริการ 
และจะจัดใหมีการตรวจสอบที่กําหนดไวท้ังปวงโดยผูข
บคาใชจายในการดําเนินการดังกลา
หากผูซื้อไมไดสั่งไวเปนประการอื่น 
ผูขายขอรับรองดวยวาบรรดาวัสดุท่ีใชในบริการจะเปนของใหม  
และผูขายรับรองวาชิน้งานที่ผ ตามใบสั่งซื้อฉบับนี้จะเปนการพัฒนาท่ี
ทําขึ้นเปนครั้งแ ือผูขายสามารถอนุญาตใหใชสิทธิได 
(ตามแตกรณี) และผูขายขอรับรองวาบรรดาชิ้นงาน 
และทรัพยสินที่ผูขายอนุญาตใหใชสิทธิ หรือที่
และใชในการทํางานตามใบสั่งซื้อฉบับนี้ไมไดละเมิดสิท ิ 
หรือละเมิดสิทธิบัตร ลิขสิทธิ์ ความลับทางการคา 
หรือสิทธิในทรัพยสินทางปญญาอื่นของบุคคลภายนอก 
ผูขายสัญญาวาจะใหบริการตามใบสั่งซื้อฉบับนี้อยางเหมาะสมและเ
มหลักวิชาชีพอีกท้ังจะใหบริการอยางละเอียดรอบคอบและรวดเร็ว 
ผูขายขอรับรองวาผ ายมีสัญญาเปนลายลักษณอักษรที่มีผลบังคับตามกฎห
มายกับพนักงาน และผูร ี้ (1) 
โอนกรรมสิทธิในสิทธิบัตร ลิขสิทธ
และสิทธิในทรัพยสินทางปญญาอื่นท่ีเกิดขึ้นในระหว น
พนักงานหรือไดรับการวาจางใหกับผูขาย (2) 
หามพนักงานดังกลาวไมใหใช หรือเปดเผยสิทธิท่ีเปนทรัพยสินทางปญญา
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(คําแปล) 

หรือขอมูลท่ีรับทราบหรือไดมาในระห ไดรับการวาจา
งซึ่งรวมทั้งและไมจํากัดเพียงชิ้นงาน และขอมูลอื่นใด
โดยเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อ

วางท่ีเปนพนักงานหรือ
 

นไขซึ่งมีขอจํากัดไมนอยกวาขอกําหนดแ
ละเงื่อนไขที่ระบุไวในเอกสารน

คําแนะนํา 

ี้  

การระบุหมายเลข 

• ระบุหมายเลขใบสั่งซื้อของผูซื้อบนสินคาทุกกลอง 

• นะบรรจุทุกกล ภาช องจะตองระบุขอความตอไปนี้ 

ของผูซื้อ 

 

- - ประเทศที่เปนแหลงกําเนิดของสินคา  

 

 - - ชื่อผูผลิต 

 - - ชื่อผลิตภัณฑ

 - - น้ําหนักสุทธิ 

 - - หมายเลขหีบหอ

     ทั้งหมดที่ขนสง 
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